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حقائق – دراسات – معلومات
للأهل والمهنيين والمربين

AA

ھكذا تكون تعددیة اللغة
الحفاظ على تعدّّدية اللغة

نصائح مهمة للآباء

‹  لكي يحافظ طفلك على تعدد لغاته ، ينبغي أن يسمع 
ويستخدم هذه اللغات في مواقف متعددة ، مثلًاا على مائدة 
الطعام ، أثناء التسوق ، في القراءة الجهرية أو أثناء اللعب . 

ا قوًيًا للتعدد  وهذا مهم منذ الطفولة المبكرة ، لأنه يكوّّن أساًسً
اللغوي .

‹  أشرك أفراد العائلة الآخرين؛ فالجميع يمكنه المساهمة في أن 
يصبح طفلك متعدد اللغات وأن يستمر كذلك .

‹ تحدث مع طفلك عن جميع لغات العائلة وأهميتها .
‹  ابحث عن مؤسسات تعليمية تدعم الحفاظ على التعدد 

اللغوي وتأخذ مختلف اللغات بعين الاعتبار .

‹  اسأل في مدرسة طفلك بشكل مباشر عن دروس لغات العائلة . 
وتواصل مع أولياء أمور آخرين وتبادلوا الخبرات ، كما يمكن 

للجمعيات أو العروض الرقمية أن توفر هذا النوع من التعليم .

‹  أظهر لطفلك أن هناك العديد من الفرص لاستخدام جميع 
لغات العائلة، مع مراعاة اهتماماته.

‹ استفد عند الحاجة من خدمات الاستشارة والدعم المتاحة .
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أنت متعدد اللغات !
هذا رائع!

Mehrsprachigkeit 
ist toll!

تطوير التعدد اللغوي

بالنسبة للأطفال الأكبر سًنًا يمكن الحفاظ على التعدد اللغوي 
وتعزيزه من خلال التعليم .

يتمّّ تدريس اللغات العائلية الأخرى غير الألمانية في المدارس 
بطرق مختلفة . فابتداًءً من المرحلة الابتدائية، يُقُدََّم في بعض 
الولايات الألمانية ما يُعُرف بتدريس لغة الأصل)ويُسُمّّى أيضًًا 

تدريس اللغة الأولى أو التدريس الإضافي للغة الأم( .

ابتداًءً من المرحلة الثانوية ، تتاح لبعض اللغات إمكانية :

‹ الالتحاق بدروس اللغات الأجنبية ، أو
‹ الاستفادة من عروض التعليم ثنائي اللغة .

الحفاظ على التعدد اللغوي

يمكن استخدام العديد من الموارد للحفاظ على تعدد لغات الطفل 
وتعزيز لغات أخرى إلى جانب اللغة الألمانية. وتوجد إمكانيات 

مختلفة بحسب عمر الطفل .

:  ا يمكن مثلًاا بالنسبة للأطفال الصغار جًدً

‹  التواصل مع عائلات متعددة اللغات والبحث عن مجموعات 
لعب باللغات العائلية ،

 ‹  الحفاظ على التواصل المنتظم مع أفراد العائلة 
)مثلًاا عبر مكالمات الفيديو(،

ا . ]1[ ‹ الغناء مع الإخوة ، وقراءة القصص، ورواية الحكايات مًعً
إذا توفرت في مكان السكن ، يمكن :

‹ الاستفادة من روضة أطفال ثنائية اللغة ،
‹  أو اختيار روضة تدعم التعدد اللغوي. في مثل هذه الروضات 

تُؤُخذ لغات الأطفال العائلية بعين الاعتبار وتُقُدََّر في الحياة 
اليومية .

وبذلك يدرك الأطفال أنهم قادرون على استخدام جميع لغاتهم في 
 مواقف مختلفة ، وفي الأنشطة الترفيهيّّة، وللتواصل وبناء علاقات 

مع الآخرين .

نقل اللغات إلى الأطفال

يتمنى الكثير من الآباء والأمهات أن ينشأ طفلهم متعدد اللغات . 
لذلك يفكرون منذ وقت مبكر في أفضل السبل لتحقيق ذلك . وفي 
الوقت نفسه ، يشعر بعضهم بالقلق من أن طفلهم قد لا يكتسب 
اللغة الألمانية بشكل كافٍٍ إذا كانوا يتحدثون معه بلغة أخرى أو 

بعدة لغات .

لكن العديد من الدراسات من مختلف أنحاء العالم تُظُهر أن هذا 
القلق لا أساس له من الصحة .

التعدد اللغوي هدية قيّّمة يمكن للمرء أن يمنحها لطفله منذ 
البداية . ولكي يصبح الطفل متعدد اللغات ، يحتاج إلى أن يبقى على 

تواصل منتظم مع هذه اللغات . ولا يحتاج الآباء إلى الاختيار بين 
اللغة الألمانية واللغات الأخرى .

كيف يمكن للأطفال أن يحافظوا على اللغات التي اكتسبوها في سن 
مبكرة ؟ وكيف يمكنهم ألا ينشؤوا فقط متعددي اللغات ، بل أن 

يظلوا كذلك أيضًًا ؟

تُظُهر الدراسات أن الأطفال يتحدثون اللغات العائلية الأخرى في 
المنزل أقل بكثير من اللغة الألمانية بمجرد دخولهم إلى روضة الأطفال 

أو المدرسة . وهناك العديد من الطرق لدعم التعدد اللغوي 
المكتسب خلال هذه المراحل من الحياة . ويتطلب ذلك مشاركة 

ا كأفراد في المجتمع . الآباء، ورياض الأطفال، والمدارس، ونحن جميًعً
 [1] �S. Czapka, N. Topaj, N. Gagarina (2021). »[…] Study on the Lexicon Development  

of Russian and Turkish Heritage Speakers in Germany«. Languages 6 (1), 27.

يمكن تعميق الخبرات المكتسبة في المدرسة وفي المنزل بحسب 
اهتمامات الطفل، من خلال الموسيقى مثًلاً أو وسائل الإعلام أو 

الأدب أو ألعاب الكمبيوتر باللغات المختلفة .

كما يمكن للأطفال الحفاظ على لغاتهم وتطويرها أيضًًا خارج 
ا في المدن الكبرى توجد مدارس تعمل أيام  المدرسة. فخصوًصً

السبت أو الأحد، إضافة إلى جمعيات أولياء الأمور والجمعيات 
الثقافية التي تدعم التعدد اللغوي. هناك لا يقتصر الأمر على 

التعلّمّ فقط، بل يمكن للطفل أيضًًا أن يشارك في أنشطة ثقافية 
أو إبداعية أو رياضية باللغة نفسها .


